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년 월 일 보낸 편지입니다2016  9  26   .

 

미래의 꿈 
未来の夢

누구나 

誰でも

자기 미래의 꿈에   

自分の未来の夢に

계속 또 다른 꿈을 더해나가는     

続けて、またほかの夢を加えていく

적극적인 삶을 살아야 한다 현재의   .  

積極的な人生を生きければならない。現在の

작은 성취에 만족하거나 소소한 난관에 봉착할      

小さな成就に満足したり、些細な難関にぶつかったり

때마다 다음에 이어질지 모를 장벽을 걱정하며      

するたび、次につながるかわからない障壁を心配して

미래를 향한 발걸음을 멈춰서는 안 된다     . 

未来に向かって、歩みをやめてはいけない

차라투스트라는 이렇게 말했다(   ) 

(ツァラトゥストラはこう語った)

사이토 다카시의 곁에 두고 읽는 니체 중에서-  《    》  - 

- 齋藤孝の<傍に置いて読むニーチェ>より -

미래의 꿈*  ,

* 未来の夢

미래를 향한 발걸음은  

未来に向かっての一歩は

누군가의 상상 에서 출발합니다 ' '  .

誰かの'想像'から出発します

상상 은 과거의 경험과 사색과 영감에서' '     

'想像'は過去の経験と思索と霊感から

비롯됩니다 적극적인 삶에서 얻어진 경험.    ,

始まります。積極的な人生から得た経験

소소한 난관을 넘어서는 사색 선명한 그림처럼   ,  

些細な難関を超える思索、鮮明な絵のように

미래를 내다보는 영감 그 토대 위에서 그려진  ,    

未来を眺める霊感、その土台の上に描いた

또 다른 미래의 꿈은 곧 현실이 됩니다      .

またほかの未来の夢は、必ず現実になります
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상상 이 그 시작입니다' '   . 

'想像'がその始まりです

더하다  

자동사[ ](前より)つのる; 重くなる.

타동사[ ]加える; 足す.

성취 (成就)  

명사[ ]成就; 成し遂げること.

소소하다 (小小―)  

형용사 자질구레하다[ ]こまごましい; ささいだ; 細かい.(= )

때마다 다음에 이어질지 모를 장벽을 걱정하며      

사색 (思索)  

비롯되다  

자동사[ ]始まる.

선명 (鮮明)  

명사[ ]鮮明.

내다보다  

타동사[ ]

밖을( ) 外を見る; 眺める.

앞일을( ) 見越す; 見通す; 予知する.
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년 월 일 보낸 편지입니다2016  9  27   .

왜 땀을 흘려야 하는가   

何故汗を流さなければならないのか

오직 건강한 몸만   

ひたすら健康な体だけ

정상 체중을 가질 수 있다    . 

正常な体重を持つことができる

몸속에 축적된 독소를 먼저 제거하지 않고      

体の中に蓄積された毒素をまず除去せず

살을 빼려 하는 것은 생존이라는 몸의 제 원칙에      1  

痩せようとすることは、生存という体の第１原則に

반하는 것이며 따라서 목적을 달성하는 것 ,     

反することで、よって目的を達成することも

또한 매우 어렵다  . 

とても難しい。

안드레아스 모리츠의 굶지말고 해독하라 중에서-  《  》  - 

- アンドレアス・モリッツの<飢えずに解毒しなさい>より -

몸의 건강과 체중은*   

* 体の健康と体重は

불가분의 상관관계가 있습니다  .

不可分の相関関係があります

그러나 체중을 빼는 것이 먼저가 아닙니다     .

しかし、体重を減らすことが最初ではありません

몸에 쌓인 독소를 빼는 것이 먼저입니다     .

体にたまった毒素を取り除くことが先です

땀으로 호흡으로 운동으로, , ...

汗で、呼吸で、運動で…

몸에서 독소가 빠져 나가면    

体から毒素が出れば

체중도 저절로 줄어듭니다  .

体重も、おのずと減ります

건강해집니다. 

健康になります。

축적 (蓄積)  

명사[ ]蓄積.

생존 (生存)  

명사[ ]生存; 生残; 生き残り.
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굶다  

자동사 타동사[ ][ ]

굶주리다a( ) 飢える.

거르다( ) 食いはぐれる; 食事を抜く.

(ゲームや遊びなどで)自分の番を休む; パスする.

저절로  

부사 준말 절로[ ]自然(に·と); おのずと; おのずから; ひとりでに.[ ] .
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누가 가장 부유한 사람인가   

誰が一番裕福な人か

남을 도울 일을 찾고    

他人を助けることを探し

열심히 자선 활동에 매달리는 사람보다     

熱心に慈善活動にこだわる人より

부유한 사람은 있을 수가 없다 왜냐하면    .  

裕福な人はいない。なぜなら

자선 활동은 인간이 욕구를 표현함에 있어서      

慈善活動は人間が欲求を表現することにあって

가장 고도의 형식이기 때문이다   .

一番高度な形式だからだ

나폴레온 힐의 생각하라 그러면 부자가 되리라 중에서-  《    》  -

- ナポレオン・ヒルの<考えなさい、そうすれば裕福になる>より -

혼자만 살지 않고*   

* 一人だけで生きず

남을 돕는 사람이 부자입니다   .

他人を助ける人が富豪です

물질로 재능으로 시간으로 손길로, , , ...

物質で、才能で、時間で、手で

다른 사람과 세상에 이바지하는 사람이    

他の人と世の中に貢献する人が

가장 고도의 인격체 가장 부유한 사람입니다  ,   .

一番高度の人格体、一番裕福な人です

당신도 틀림없이 그 중의 한 사람입니다     .

あなたも間違いなくその中の一人です。

부유 (富裕)  

명사[ ]富裕.

열심히 자선 활동에 매달리는 사람보다    

이바지  

명사[ ]寄与; 裨益; 貢献.

자동사[ ]食べ物などを贈ること; また, その贈り物; 進物(...
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입술의 언어 마음의 언어 ,  

唇の言語、心の言語

모든 생각의  

すべての考えの

본질이 이미지라면  

本質がイメージなら

이미지의 본질은 무엇일까  ? 

イメージの本質は何か？

조직 뼈 혹은 피일까 아니다? ?  ? . 

組織？骨？あるいは血か？いや違う

생각과 이미지의 본질은 에너지 진동수다    . 

考えとイメージの本質はエネルギーの振動数だ

이미지는 마음의 언어다  . 

イメージは心の言語だ

알렉산더 로이드 벤 존슨의 힐링코드 중에서-  ,  《 》  - 

- アレクサンダー・ロイド、ベン・ジョンソンの<ヒーリングコード>より -

입술로 나오는 언어*   .

* 唇から出る言語

사람을 살리기도 하고 죽이기도 합니다    .

人を生かしたり、殺したりもします

엄청난 진동과 에너지를 품고 있기 때문입니다     .

とてつもない振動数とエネルギーを抱いているからです

마음의 언어는 더 강력합니다 마음 속 생각과   .   

心の言語はさらに強力です。心の中の考えと

이미지 그림 만으로도 엄청난 에너지가( )    

イメージ（絵）だけでもとてつもないエネルギーが

분출되기 시작합니다 그래서 우리는 .   

噴出され始めます。だから我々は

때때로 화가의 그림 앞에 잠시 멈춰     

時々画家の絵の前で、しばらく足を止め

내 안의 생각과 이미지를    

私の中の考えとイメージを

다시 그려봅니다 .  

もう一度描いてみます。    
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타박타박 걷고 또 걷는 길    

トボトボ歩いて、また歩く道

대자연 속에서  

大自然の中で

나를 깊이 돌아보며 침잠하는 시간은     

私を深く振り返りながら、沈潜する時間は

그 값어치를 매기기 어렵다 인생을 음미하는   .   

その価値をつけがたい。人生を吟味する

귀한 시간들 타박타박 온전히 몸으로만 걷고 .     

尊い時間。トボトボ完全に体だけで歩いて

또 걷는 길 무엇보다 인내로 걸은 뒤에 얻는  .      

また歩く道。何より忍耐で歩いた後に得る

성취감으로 무엇이든 해낼 것 같은     

達成感で、なんでもできるような

용기가 충전되는 길이다  . 

勇気が充填される道だ

김효선의 산티아고 가는 길에서 유럽을 만나다 중에서- 《     》  - 

- キム・ヒョソンの<サンチアゴへ行く道で欧州に会う>より -

타박타박 걷고 또 걸으며*    

* トボトボ歩いて、また歩きながら

나를 돌아보는 시간이 꼭 필요합니다    .

私を振り返る時間が必ず必要です

내 안의 또 다른 나를 만나는 시간입니다      .

私の中のまた違う私に会う時間です

내 안의 상처 아픔 슬픔을 걷어내고 그것들을  , ,  , 

私の中の傷、痛み、悲しみを取り除き、これらを

오히려 기쁨과 용기 값진 선물로 전환시키는  ,   

むしろ喜びに変える勇気。価値ある贈りものに転換させる

시간입니다 어제와 다른 나를 만나기 위해.     

時間です。昨日と違う私に会うため

오늘도 타박타박 걷고 또 걷는 길을      

今日もトボトボ歩いて、また歩く道を

다시 찾아갑니다 .

また探します。

타박타박  

부사[ ]とぼとぼ(と).

발음 재생ちんせん [沈潜]     
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침잠 물속 깊이 가라앉음 깊이 몰두함1. . 2.   . 3.  .

값어치  

명사[ ]値打ち; 価値.

매기 (買氣)  

명사[ ]買い気.

음미 (吟味)  

명사[ ]吟味; 味解; 玩味; 咀嚼.

온전히  

부사[ ]完全に; 傷のないように; 全く; まともに.
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년 월 일 보낸 편지입니다2016  10  1   .

매주 토요일엔 독자가 쓴 아침편지를 배달해드립니다     

毎週土曜日には、読者が書いた朝の手紙を配達いたします。

오늘은 한창훈님께서 보내주신 아침편지입니다   

今日は、ソン・ウンベさまから、送っていただいた朝の手紙です

긴 여행 

長い旅行

여행과 음식은 다르다  . 

旅行と食べものは違う

짧은 여행에서도 느낄 수 없는     

短い旅行にも感じることができない

긴 여행만의 묘미와 깊이가 있다 그래서    .  

長い旅行だけの妙味と深さがある。だから

인생을 살면서 자주는 아니더라도 한 번은      

人生を生きながら、頻繁ではなくても１度は

긴 여행을 떠나라고 권하고 싶다 긴 여행은    .   

長い旅行を進めたい。長い旅行は

삶 전체를 새롭게 할 수 있는 커다란       

人勢全体を新しくすることができる大きな

영향력을 가지고 있기 때문이다   .

影響力を持っているからだ

문요한의 여행 하는 인간 중에서- 《   》  - 

- ムン・ヨハンの<旅行する時間>より -

새로움을 맛보는 것만큼*    

* 新しさを味わえるくらい

흥분되는 일은 없습니다 여행도 그러합니다  .  .

興奮することはありません。旅行もそうです。

삶에서 방향을 바꾸는 터닝포인트가 필요하다면    

人生で方向を変えるターニングポイントが必要なら

일상에서 벗어나 긴 여행을 하십시오 긴 여행은    .   

日常から離れ、長い旅行をしてください。長い旅行は

우리를 새로운 곳으로 데리고 가 생각과 마음을       

我々を新しいところに連れて行って考えと心を、

새롭게 해주는 힘이 있습니다 그 곳에서   .   

新しくしてくれる力があります。その場所で

큰 힘과 에너지를 얻게 되어 더 앞으로       

大きな力とエネルギーを得て、さらに前に
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나아가는 계기가 될 것입니다   .

出る契機になるでしょう。

권하다 (勸―)  

자동사 타동사[ ][ ]勧める.

흥분 (興奮)  

명사[ ]興奮.
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